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VERBETERINGEN OP CICERO. 

(Ed. Orelli, Turici 1826—1838). 

(De verbeteringen zonder naamaopgaaf zijn niet van de Redactie). 



(Waar emendaties , die Orelli reeds in zijne aanleekeningen 
heeft opgenomen , hier om bijzondere redenen op nieuw ver- 
meld zijn , wordt dit telkens medegedeeld. — De emendaliën 
van Rühnkenius zijn uit diens Adversaria geput, waarover men 
zie Mnem. II. 252. 

Pro P. Quinlio xv. 49. Elenim mors honesta saepe vilam 
quoque lurpem exornat: vila lurpis ne morli quidem honestae 
locum relinquit. — L. vita hon-esla ne m. q. turpi 1. r. — N. 

Divin. in Caec. I. n. 4. Diceham, habere eos actorem Q. Cae- 
cilium , qui praesertim quaestor in eadera provincia post me 
quaeslorem fuisset. Quo ego adiumento sperabam hanc a me 
molestiam posse dimoveri , id raihi erat adversarium maxime. — 
«Excidit sed ob pr(aecedens) sel." R. (Rühnkenius). 

In C. Verrem Act. I. i. 1. Inveteravit enim iam opinio. . . . 
hisiudiciis, [quae nunc sint] , pecuniosum hominem, quamvissit 
nocens , ncminem posse damnari. — De tusschen haakjes staande 
woorden zijn onecht. Men vergel. in Verr. Act. II. Lib. I. ii. 6. 

Ibid. ïx. 26. Reperio, iudices, haee ab islis consilia inila 
et conslitula , ut quacumque opus essel ratione , res ila duce- 
relur, ut apud M. Melellum praetorem causa dicerelur. — L. 
possel. 

Ibid. xi. 33. Nune, quoniam pugnare contra me instituisti, 
non tam ex tua natura , quara ex islius tempore et causa [»»a» 
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liliose]: necesse est, istiusniodi ralioni aliquo consilio obsi- 
slere. — het woord malitiose is onecht. 

In C. Verren» Act. II. Lib. I. xm. 55. Sperat, sibi auram 
posse aliquam afflari, in hoc criininc, voluntatis eet. — L. 
a/flare en vergel. Epp. ad Atlic. xvi. 5. C. 

Ibid. Lib. II. n. 5. Itaque ad omnes res Sicilia provincia sem- 
per usi sumus , ut eet. — L. sic Ma. C. 

Ibid. xxu. 54. Qui stalim, quum praesensisset , iubet cuidam 
suorum amicorum numerari IIS lxxx. — L. rem sensissel. C. 

Ibid. xxxv. 87. Qui fuit Himerae, sed et est, et fuit tota 
Graecia summo propter ingenium honore et nomine. — L. floruit. C. 

Ibid. xl. 98. Citatus accusator , M. Pacilius , nescio quo casu , 
non respondit, [non adfuil]. — De beide laatste woorden zijn 
niet van Cicero. 

Ibid. lv. 138. Nam locuplelissimi cuiusque census extenua- 
rant, tenuissimi auxerant. — L. censum. 

Ibid. lxix. 166 f. Quem omnes mortales oderunt, eum quo- 
que vobis odio esse oportere. — L. his. C. 

Ibid. lxx. 171. Porlum aulem et scripturam eadem socielas 
habebat. — L. porlorium. C. 

Ibid. lxxiii. 179 init. Meminero , me non sumpsisse , quem 
accusarem : sed recepisse , quos defenderem. — L. suscepisse. C. 

Ibid. lxxiii. 180. Multa enim praetermittam. Tantum 

agam de hoc toto nomine societalis. — L. crimine. C. 

Ibid. lxxviii. 192. An ab hac eius infamia, nequilia, vestros 
animos in aliam partem, fortiludinis commemoratione , tradu- 
cat ? — Tusschen infamia en nequitia is het woord libidine uit- 
gevallen. 

Ibid. Lib. III. lxxxvi. 198. Cogantur etiam nummi ab aralore? 
quomodo? quo iure? quo exemplo? — L. quo more? R. 

Ibid. Lib. IV. xxxi. 70. Audisli , et audies omni e conventu 
Syracusano, qui ita dicant. — L. homines. G. 

Ibid. xtvii. 104. Quem ego hominem accuso ? quem legibus 
ac [iudiciali] iure persequor? — L. sociali. C. 

Ibid lvii. 126. Si quando aliquid istiusmodi videre volet, 
eat ad [aedem] Felicitatis , ad monumentum Catuli, in porti- 
cum Melelli. — Het woord aedem is onecht. 

Ibid. Lib. V. lix. 152. Yerrcs ille .... tantum sibi auctoritalis 



Cic. Agr. , Catil. , Syll. , Aiicii. , Planc. 231 

ia rcpublica suscepil, ut . . . . iis omnibus mortera acerbain 
crudelemque proponeret. — L. sumsit. T J. Halbertsma. 

De Lege Agrar II. vu. 19 f. Ille , quod dari populo nullo modo 
poterat , tarnen quodam modo dedil : hic , quod adimi nullo 
pacto f poteral [poleslale] , quadam ralione eripere conatur. — 
Het woord potestale is onecht. C. — In plaats van polerat I. 
potesl. M. — Reeds Beek drukte: [potestale]. 

In Catil. I. v. 12. Nam, si te interüci iussero, residebit in 
re publica [reliqua] coniuratorura manus. — «Reliqua delen- 
.dum." R. 

Ibid. I. vi. IS. Quot ego tuas pelitiones ita coniectas, ut vi- 
tari non posse viderentur, parva quadam declinalione; et, ut 
aiunl, corpore effugi! — »Ul aiurit transponenda." R. — Mis- 
scbien et corpore , ui aiunl. K. 

Pro Sylla xxxi. 87. (Persolvi patriae, quod debui: reliqua 
iam a me meae perpetuae consuetudini naluraeque debentur :). — 
»Verba persolvi etc. revoca ad finem capitis." R. — Denkelijk 
wordt het einde van § 87 bedoeld , na de woorden : Sed ut ad 
sceleralorum poenam amore rei publicae sum adductus, sic 
ad salutem innocentiura voluntate deducor. K. 

Pro Archia poeta ïv. 8. Est ridiculum, ad ea, quae habe- 
mus, nihil dicere; quaerere, quae habere non possumus. — 
L. requirere. C. 

Ibid. vu. 15. Difïïcile est hoc de omnibus confirmare; sedla- 
men est certum , quid respondeam. — L. est, quod respondeam. C. 

Pro Plancio xiv. 33. Idem tribuno plebis, poten lissimo ho- 
mini, M. Druso, sed mul la in re publica molienti, quutn ille 
eum salutasset, ut fit, dixissetque, «Quid agis, Granif" re- 
spondit, «Irnmo vero, lu Druse, quid agis?" — L. et multa r 
voorts met veranderde interpunctie: Immo vero lu, Druse, 
quid agis ? K. 

Ibid. xv. 56. Ncquc enim quidquam aliud in hac lege, nisi 
edilicios iudices , secutus es. — L. asseculus. C. 

Ibid. xviii. 45. Decuriatio tribulium , descriptio populi , suf- 
fragia largitione devincta, severilatem senatus, et bonorum om- 
nium vim ac dolorem excitarunt. — L. tram. C. 

Ibid. xviii. 46. Hanc tu rationem quum fugeris, quuraque 
eos iudices habere nolueris, quorum in huius delicto quum 
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scienlia ccrlissima, tum dolor gravissimus esse debueril: quid 
cct. — L. conscientia. C. 

Ibid. xxx. 72 f. Sed onus beneficii reformidanl, quod permagnum 
est, alieno debere idem, quod parenti. — »L. officii pro benefi- 
»cü; mox (xxx. 74) »vocat officii servitutem." R. — De aantee- 
kening ziet misschien op xxx. 72 m. : quamobrem viderer ma- 
ximis beneficii vinculis obslriclus, quuni liber essem el solutus. K. 

Pro Sextio x. 25 f. Eos autem , qui dicerenl , dignitali esse 

serviendum , valicinari alque insanire dicebat. — L. hal- 

lucinari. C. 

Ibid. x. 24. Sed ita est, iudices, ut, si gladium parvo pue- 
ro , aut [«'] imbecillo seni , aut debili dederis, ipse impetu suo 
nemini noceal : sin ad nudum vel forlissimi viri corpus acces* 
serit, possit acie ipsa et ferri viribus vulnerari: ita eet. — L. 
Sed .... aut imbecillo .... dederis , qui .... noceal , sin ... . 
vulnerare. W. N. du Rieu. 

Ibid. 24. Qui per se pungere neminem umquam poluissent, 
hi summi imperii nomine armati rempublicam cootrucidave- 
runt. Foedus fecerunt cum tribuno plebis [palam] eet. — Het 
laatste woord moet vervallen. Het is door dittographie uit het 
vorige ontstaan. W. N. du Rieu. 

Ibid. xrn. 29. Qui .... hoc unum habet proprium , ut expu- 
lerit ex urbe , [relegaril] , non dico equitem Romanum eet. — 
Het woord relegaril is onecht. W. N. du Rieu. 

Ibid. xu. 89. Cervices tribunus plebis privato , praeslantissi- 
mus vir proQigalissimo homini daret ? An causam susceplam 
afjligeret ? an se domi contineret ? — L. abiicerel? R. 

Pro M. Caelio u. 5 init. Ac mihi quidem videtur, iudices, 
liic introitus defensionis adolescentiae M. Caelii maxime conve- 
nire, ut ad ea , quae accusatores, deformandi huius causa, 
detrahendae spoliandaeque dignilatis gratia, dixerunt, priraum 
tespondeam. — L. deformandae huius causae. C. 

De Provinc. Consul, i. 1 init. Si quis vest rum , Patres con- 
scripti, exspeclat .... non dubilabit , qüid me senlire conveniat , 
quum, quid mihi sentire necesse sit, cogilarit. — L. censere. C. 

Ibid. in. 5. Miserandum in modum milites populi Romani 
capli, necali, deserli, dissipali sunt ; incuria, fame, morbo, 
yastilale consumpti : ut, quod est indignissimum, scelus im- 
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peraloris in poenam cxercilus cxpeliisse videalur. ■ — - L. in 
exercitum expialum esse videalur. N. J. B. Kappcyiie vau de 
Coppello. Verg. in Pis. xxxv. 85. 

Pro Balbo xi. 27. lure enim nostro neque mutare civitatem 
quisquani invilus polest, neque, si velit, mulare non potest, 
modo adsciscatur ab ea civitate, cuius esse se civilalis velit. — 
L. civem. C. 

Ibid. xvi. 35. Sed isti dispulalioni certe nihil est loei. — Tus- 
schen dispulalioni en cerle is hic uitgevallen. 

In Pisonem ix. 19 init. Ego islius pecudis ac pulidae carnis 
consilio scilicet, aul praesidio nili volebam ? — L. uli. C. 

Pro Babir. Post. v. 12. Datur libi tabella [iudicii], — Het 
laatste woord is onecht. C. 

Pro Ligario vm. 24. Quamquam quid facturi fueritis , non 
dubitem , quum videam , quid feceritis. — L. dubium. 

Ibid. vm. 25 f. Atque in hoc quidem, vel cura mendacio, si 
vultis, gloriemini per me Heet, vos provinciam fuisse Caesari 
tradituros , etiamsi a Varo el quibusdam aliis prohibüi essetis. — 
L. nisi. C. 

Ibid. ix. 26. Sed vide, quaeso, C. Caesar, constantiam or- 
natissimi viri, [L. Tuberonis]. — De twee laatste woorden moe- 
ten geschrapt worden. C. 

Ibid. x. 50. Legatus ante bellum profectus, relictus in pace, 
bello oppressus , in eo ipso non acerbus , tolus animo et studio 
tuus. — L. acerbus , fuit tarnen , sed totus animo et studio tuus. C. 
Philipp. II. vi. 15 f. Ad eos referas, qui suam rem nullam 
babent , tuam exhauriunt ? — L. exinaniunl »e vestigiis MSS." B. 
Ibid. xxxi. 77. Ergo, ut te catamitum , nee opinato quum 
oslendisses , praeler spem muiier adspiceret, idcirco urbem 
lerrore nocturno, Italiam multor urn demum metu perturbasli f 
— L. os oslendisses. C. 

Ibid. III. iv. 10. At vero huius domi inler quasilla pendeba- 
tur aurum, numerabalur [pecunia]. — L. non numerabatur. Het 
laatste woord moet vervallen. C. 

Ibid. VIII. vin. 25. Sed quid adiungil? si legionibus meis sex, 
si equilibus, si cohorli praeloriae -f praedam agrumque dederi- 
fis. — L. praemium. Garaton leest pracmia. 
Ibid. XI. vi. 15. Hominem ridiculum, qui se exire aere 
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alieno pulet posse , quum vendal nliena. — L. expedire. C. 

Ibid. XI. xiii. 34. In quo quid faciendum Deiolaro , qui 0111- 
nino rcclius 1'uerit , dicere non est necesse : praeserlim quum. 
contra, ac Deiolarus sensit , Victoria belli iudicavit. — L. iit- 
clinavit. C. 

Ibid. XI. xiv. 37. Ego vero veteranos tueri debeo, sed hos, 
quibus sanitas est : cerle timere non debeo. — L. ceteros. 

Ibid. XIII. i. 2. Cinna si concordiani cum Octavio confir- 
mare voluisset , hominum in republica sanitas remanere potuis- 
set. — L. omnium. 

Pro Domo iv. 9. Primum eain . . . . : deinde eam : 

deinde eam, quam senatus frequens, turn, quum niihi est as- 
sensus , secutus esl. — L. denique. C. 

Ibid. x. 25. Gn. Pompeii . . . dolor subvenit subito rei pu- 
blicae, civitatemque fractam malis, mulam, debilitalam, abie- 
ctam metu, ad aliquam spem libertatis et pristinae dignilatis 
erexit. — L. mutilatam. R. Zoo reeds de Iuntina bij Orelli. 



BLADVULLING. 

Aristoph. Acharn. 201 sq. 

iyii 5è irohéftou xxi xxxüv xTxMxyslt; 
x%u tx xxt xypovs elo-iuv Aiovóaix. 
Pro EISIHN omnino leg. E2TIX1N. Conf. infra v. 247 sqq. 
sed praeserlim v. 249 : 

xx) (M)v xxhóv y' for', u Aióvvtre IfanoTX , 
xe%xpi<rf4tvus <roi tjji/Sé tvjv ttohttyiv èpé 
iréft\pxvTx , xxl iifxvTX (&£Tx rüv olxerSv, 
dyxysïv TU%ypüs tx xxt xypoug Aiovutrtx , 

O-TpXTlXi Ot,TTXX\X%UvTX. 

'Eo-tixv nude positum significat convivium apparare. Theophr. 
Char. xvii (xxx) ed. Tauchn. : «Vt/ 5« toioütcs o x\<j%poxtpbw > 
óïo$ ho-Tiüv ApTOus 'txxvovs (mi irxpxdelvxi. Idem in (v). — xx) 
xexkifftivos Sf iir) ïeiirvov xeteüvxt xxxhxi tov sttiwvtx xts. 
ubi o io-Tivv significat idem atque & èfTixTup , qui convivium 
praebel (de gastheer). 

Delphis Balavorum. J. M. van Gent. 



